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HERZLICHEN GLUCKWUNSCH zum Kauf Ihres neuen alfi® Produkts! Mit unserem Dank fiir Ihr Vertrauen
mdchten wir lhnen gleichzeitig einige wichtige Tipps zur Bedienung und Pflege geben. Wir positionieren
uns bewusst gegen Einwegprodukte und mdchten, dass Sie lange Freude daran haben - lhnen und der
Umwelt zuliebe. Um den Lebenszyklus lhres Produkts zu verldngern, bieten wir deshalb auch eine Reihe von
Ersatzteilen an.

Benutzerhinweise
1. Stellen Sie die Teekanne auf einen stabilen, hitzebestandigen Untergrund und 6ffnen Sie die
Teekanne, indem Sie den Deckel am Knauf nach oben ziehen.

2. Geben Sie den Tee in das Teesieb. Die Dosierung ist abhdngig von Teesorte, ihrem persénlichen
Geschmack und gewtinschter Teestarke.

3. GielBen Sie heiBes Wasser ein. Fiillen Sie das Wasser bis ca. 1 cm unterhalb des Randes. Verwenden
Sie kochendes Wasser fiir Schwarzteemischungen und 80° - 90° C heilBes Wasser fiir Friichte-
oder Griintees.

4. Damit weniger Hitze nach oben entweichen kann, setzen Sie den Deckel wieder auf die Kanne und
lassen den Tee ziehen. Die optimale Ziehdauer entnehmen Sie der Teeverpackung.
5. Entfernen Sie den Deckel und das Teesieb. Halten Sie die Kanne dabei am Griff, nicht am

Kannenkorper fest. Beachten Sie, dass die Metallteile heils werden kdnnen. Setzen Sie anschliel3end
den Deckel wieder auf, so bleibt der Tee langer heil3.

6. Beim Einschenken ist ein Festhalten des Deckels nicht erforderlich.

Diese Kanne ist in erster Linie fiir den Gebrauch am Tisch gedacht. Wenn Kannen nicht ausdriicklich als
dicht deklariert werden, kann kein Auslaufschutz garantiert werden. Transportieren sie die Kannen dann
stets in aufrechter Position.

Reinigung und Pflege
Vor dem ersten Gebrauch bitte mit spiilmittelhaltigem Wasser ausspiilen und gut beliiftet austrocknen lassen.
Dieses Produkt ist spiilmaschinenfest.

Tipp: Die Reinigung im oberen Spiilkorb ist schonender als die Reinigung im Hauptfach. Die Produkte kdnnen
dort stabiler platziert werden.

Vorgeschadigte Produkte, insbesondere solche mit Lackbeschadigungen, sollten unbedingt ausschlieBlich per
Hand gereinigt werden. Hohe Temperaturen und scharfe Reinigungsmittel konnen zu Folgeschaden fiihren.

Hierfur das Innere des IsoliergefaBes mit warmem Wasser und etwas Spllmittel reinigen. Die alfi
Reinigungsbiirste mit ihrem weichen Schaumstoffkopf erleichtert die Innenreinigung. Hartnackige
Verschmutzungen kénnen mit den alfi CleanTabs Reinigungstabletten entfernt werden. Nach der Reinigung
sorgfaltig mit Wasser aussplilen und gut austrocknen lassen.

Zur AuBenreinigung das Isoliergefal3 mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen und trocken nachreiben.
Keine grobkdrnigen Reinigungsmittel, scheuernde Tiicher, Schwamme oder Ahnliches verwenden.

Isolierleistung

Um die beste Isolierleistung zu erwirken empfehlen wir, das Gefal3 vor dem Gebrauch zum HeiBhalten mit
heillem, zum Kalthalten mit kaltem Wasser auszuschwenken. Im Anschluss gewiinschte Getranke einfiillen
und den Behilter sofort schlieBen.

Sicherheit

Bitte beachten sie unsere ausfihrlichen Sicherheitshinweise. follow us on
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Congratulations on your purchase of your new alfi® product! We thank you for your trust and at
the same time would like to give you some important tips on handling and care. We consciously
position ourselves against disposable products and want you to enjoy your article for a long
time - for your sake and for the sake of the environment. To extend the life of your product, we
therefore also offer a range of spare parts.

Instructions for use
1. Place the teapot on a stable, heat-resistant surface and open the teapot by pulling the lid
upwards by the knob.

2. Put tea into the tea strainer. The dosage depends on the type of tea, your personal taste and
the desired tea strength.

3. Pour in hot water. Fill the water to approx. 1 cm below the rim. Use boiling water for black tea
blends and 80° - 90° C hot water for fruit or green teas.

4. Put the lid back on the pot so that less heat can escape upwards and leave the tea to infuse.
Refer to the tea package for the optimum infusion time.

5. Remove the lid and the tea strainer. Hold the pot by the handle, not by the body of the pot
Please note that the metal parts can become hot. Then replace the lid to keep the tea hot for
longer.

6. It is not necessary to hold the lid when pouring.

This teapot is primarily intended for use at the table. If teapots are not explicitly declared as
leak-proof, no leakage protection can be guaranteed. In this case, always transport the teapots
in an upright position.

Cleaning and care

Before using for the first time, wash out using warm water and washing-up liquid. Dry in a well
ventilated place.

This product is dishwasher safe.

Tip: Cleaning in the upper washing basket is gentler than cleaning in the main compartment. The
products can be placed there more stably.

Previously damaged products, especially those with damaged paintwork, should only be cleaned
by hand. High temperatures and harsh cleaning agents can lead to consequential damage.

To do this, clean the inside of the insulated container with warm water and a small amount of
washing-up liquid. The alfi cleaning brush with its soft foam head simplifies this job. You can
remove stubborn stains with alfi CleanTabs cleaning tablets. After cleaning the container, rinse
carefully and allow to dry in a well ventilated place.

Use a soft, damp cloth to clean the outside of the insulated container, then dry it with another
cloth. Do not use coarse-grained cleaning agents, abrasive cloths, sponges or similar.

Insulation performance

To achieve the best insulation performance, we recommend rinsing the container with hot water
before use to keep it hot and with cold water to keep it cold. Then pour in the desired beverages
and close the container immediately.

Safety

Please note our detailed safety instructions. follow us on
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CONGRATULAZIONI per l'acquisto di questo nuovo prodotto alfi®! Ringraziandovi per la vostra
fiducia desideriamo anche fornirvi alcuni importanti suggerimenti per I'utilizzo e la cura. Siamo
consapevolmente contrari ai prodotti usa e getta e desideriamo che possiate godere a lungo del
vostro prodotto, per il vostro bene e per quello dell’ambiente. Per prolungare la vita del vostro
prodotto, offriamo quindi anche una gamma di pezzi di ricambio.

Avvertenze per 'utente
1. Posizionare la teiera su una superficie stabile e resistente al calore e aprire la teiera tirando il
coperchio dalla manopola verso I'alto.

2. Versare il té nel colino. Il dosaggio dipende dal tipo di te, dal gusto personale e dall'intensita
desiderata.

3. Versare I'acqua calda. Riempire I'acqua fino a circa 1 cm sotto il bordo. Utilizzare acqua bollente
per le miscele di té nero e acqua calda a 80° - 90° C per i té verdi o alla frutta.

4. Rimettere il coperchio sulla teiera in modo che il calore possa fuoriuscire verso I'alto e lasciare
il te in infusione. Per il tempo di infusione ottimale, consultare la confezione del te.

5. Rimuovere il coperchio e il colino per il té. Tenere la teiera per il manico, non per il corpo della
teiera. Tenete presente che le parti metalliche possono diventare calde. Rimettere il coperchio
per mantenere il té caldo piu a lungo.

6. Non é necessario tenere il coperchio quando si versa.

Questa caraffa & destinata principalmente all’'uso a tavola. Se le caraffe non sono esplicitamente
dichiarate ermetiche, non é possibile garantire alcuna protezione contro le perdite. In questo
caso, trasportare sempre le caraffe in posizione verticale.

Pulizia e cura

Prima del primo utilizzo sciacquare con acqua e un po’ di detersivo per piatti e far asciugare in un
luogo ben areato.

Questo prodotto ¢ lavabile in lavastoviglie.

Suggerimento: La pulizia nel cestello di risciacquo superiore € piu delicata di quella nel vano
principale. | prodotti possono essere collocati li in modo piu stabile.

| prodotti danneggiati in precedenza, soprattutto quelli con verniciatura danneggiata, devono
essere puliti solo a mano. Le alte temperature e i detergenti aggressivi possono causare danni
conseguenti.

A tal fine, lavare l'interno del contenitore termico con acqua tiepida e un po’ di detersivo per
piatti. La spazzola di lavaggio alfi, con la sua testa in schiuma morbida, facilita la pulizia della parte
interna. Lo sporco ostinato puo essere rimosso con le compresse per la pulizia CleanTabs di alfi.
Dopo la pulizia, sciacquare accuratamente con acqua e lasciare asciugare bene.

Per la pulizia esterna strofinare il contenitore termico con un panno morbido inumidito e
asciugare. Non usare detergenti granulari, panni e spugne abrasivi o simili.

Capacita termica

Per ottenere la massima capacita termica, si consiglia di sciacquare il contenitore con acqua calda
prima dell’'uso per mantenerlo caldo e con acqua fredda per mantenerlo freddo. Versare quindi le
bevande desiderate e chiudere immediatamente il contenitore.

Sicurezza
Osservare le nostre dettagliate istruzioni di sicurezza. follow us on
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FELICITATIONS, vous venez d’acquérir votre nouveau produit de la maison alfi® ! Nous vous remercions
de votre confiance et aimerions vous donner quelques conseils importants d'utilisation et d’entretien.
Nous nous positionnons délibérément contre les produits jetables et souhaitons que vous puissiez
profiter longtemps de votre article - pour votre bien et celui de I‘environnement. Ainsi, pour prolonger la
durée de vie de votre produit, nous proposons également une série de piéces de rechange.

Consignes d'utilisation
1. Placez la théiére sur une surface stable et résistante a la chaleur et ouvrez la théiére en tirant le
couvercle vers le haut en le prenant par sa poignée.

2. Mettez le thé dans la passoire a thé. Le dosage dépend du type de thé, de vos préférences
personnelles et si vous souhaitez un thé fort ou pas.

3. Versez de I'eau chaude. Remplissez d’eau jusqu’a environ 1 cm au-dessous du bord. Utilisez de I'eau
bouillante pour les mélanges de thé noir et de I'eau a 80° - 90° C pour les thés aux fruits ou les thés
verts.

4. Pour que la chaleur s’échappe le moins possible par le haut, remettez le couvercle sur la théiére et
laissez infuser le thé. Le temps d'infusion idéal est indiqué sur 'emballage du thé.

5. Retirez le couvercle et la passoire a thé. Tenez alors la théiére par la poignée et non par le corps de la
théiere. Notez que les parties métalliques peuvent devenir trés chaudes. Remettez ensuite le
couvercle. Ainsi le thé restera chaud plus longtemps.

6. Il n'est pas nécessaire de tenir le couvercle lorsque vous servez le thé.

Ces théiéres sont avant tout destinées a étre utilisées a table. Si les pichets ne sont pas explicitement
déclarés étanches, aucune protection contre les fuites ne peut étre garantie. Dans ce cas, transportez
toujours les pichets en position verticale.

Nettoyage et entretien

Avant la premiére utilisation, laver le récipient avec de 'eau et un peu de produit a vaisselle, puis laisser
bien sécher a l'air libre.

Ce produit peut étre lavé au lave-vaisselle.

Conseil : Le lavage dans le panier supérieur du lave-vaisselle est plus doux que dans le compartiment
principal. Et il est plus facile d'y ranger la vaisselle bien calée.

Les articles déja abimés, en particulier ceux dont la peinture est abimée, ne doivent impérativement
étre lavés qu’a la main. La température élevée et les produits de lavage agressifs risquent de les abimer.

Pour cela, nettoyez l'intérieur du récipient isotherme avec de I'eau chaude et un peu de produit
vaisselle. La brosse de nettoyage alfi avec sa téte en mousse souple facilite le nettoyage des parois
intérieures. Les saletés tenaces peuvent étre éliminées a I'aide des tablettes alfi CleanTabs. Aprés le
nettoyage, rincer minutieusement a I'eau puis bien laisser sécher.

Nettoyer I'extérieur du récipient isotherme avec un chiffon doux humide, puis sécher avec un chiffon
sec. Ne pas utiliser de nettoyants, d’éponges ou de chiffons abrasifs (ou similaires).

Pouvoir isotherme

Pour obtenir le meilleur effet isotherme, nous recommandons de rincer le récipient avec de I'eau chaude
pour le maintenir chaud et avec de I'eau froide pour le maintenir froid avant de I'utiliser. Remplir ensuite
les boissons souhaitées et fermer immédiatement le récipient.

Sécurité
Veuillez respecter nos consignes de sécurité détaillées. follow us on
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MNO30PABJIEHMA 3a nokynkaTta Ha Bawums HoB npoaykT alfi® bnrarogapum Bu 3a 1oBepreTo 1 B CbLLOTO
BpeMe brxme nckanm aa Bu fafeM HAKom BaXkKHM CbBETM OTHOCHO ynoTpebaTa u nogapbxkarta. Hue
3aeMaMe Cb3HaTe/IHa Mo3ULMS CpeLLy NPOAYKTUTE 3a eAHOKpaTHa ynoTpeba 1 UCKaMe [la Ce Hac/aXKJaBaTe
Ha apTMKy/a C1 ABArO BpeME - C MUCH/ 3a Bac 1 okoniHaTa cpepa. 3a Aa YAb/HKUMM XMBOTA Ha Balums
NPOAYKT, HMe npeAsiarame U Habop OT Pe3epBHU YaCTM.

YKasaHus 3a noTpebutens
1. MocTaBeTe KaHaTa 3a Yalt BbpXy CTabuiHa, YCTOMYMBA Ha TOMJ/IMHA MOBBPXHOCT U A OTBOPETE, KaTo C
naseLa usabprare Kanaka Harope.

2. HanewTe vas B ueaKaTa 3a yan. ,ﬂ,O3MpOBKaTa 3aBUCK OT BUOA HA YHaA, Balumns nnuen BKyc u xenaHata
CWa Ha Yai.

3. 3anewTe c ropelua Boga. Hanente BogaTa go ok. 1 cM noa pbvba. M3nonssanTte Bpsa BoAa 3a CMecH C
yepeH Yan n Boga ¢ Temnepatypa 80° - 90°C 3a nno0BM MK 3e1eHN BUAOBE Yald.

4. 33 na MOXKe No-MasiKo TOMJIMHA [1a U3/1M3a Harope, NoCTaBeTe Kanaka 06paTHO BbpXy CbAa M OCTaBeTe
yas ga ce 3anapu. ONTMMasIHOTO BpPEMe 33 TOBAa MOXKETE Aa HaMepuTe BbPXY OMaKOBKaTa Ha Yas.

5. OT1cTpaHeTe Kanaka v LieAKaTa 3a Yai. [1pn ToBa Apb)KTe KaHaTa 3a [pb)KKaTa, a He 3a Kopnyca.
O6bpHeTE BHMMaHME, Ye MeTa/IHUTE YacTK MoraT Aa ce HaropelusT. Cnef, ToBa NoCTaBeTe OTHOBO
Karnaka, Taka Ye 4asaT [ja OCTaHe ropeLL, no-Ab/ro.

6. HaMa Hy)Ja Aa IbpyKUTeE Kanaka npu HasIMBaHe.

Tasu KaHa e npegHa3Ha4YeHa NpeAUMHO 3a ynoTpe6a Ha MacaTa. AKO KaHUTE He ca U3PUYHO 3asiBEHU
KaTO XepMEeTUYECKU 3aTBOPEHU, HE MOXKE A CE FrapaHTUPa 3aLUMTa CpelLly U3TUYaHe. 3aToBa BUHArU
TpaHCNOPTUPANTE KaHUTE B U3MPaBEHO MOJIOXKEHHE.

MouucTBaHe U NogApbLXKKA

MNpean nbpBoHaYasiHa ynoTpeba n3MuiATe ¢ BOAA M MasIKo MPenapaT 3a CbJ0BE M OCTABETE [a U3CbXHE NpU
,u,o6po NPOBETPEHUE.

To3n NpoayKT MOXe Aa ce M1e B CbAOMMS/IHA MaLLMHa.

CobBeT: MNouncTBaHETO B ropHaTa KOLLHMLA € MO-LLAAALLO OT MOYMCTBAHETO B OCHOBHOTO OTAe/eHNe. Tam
NpoAyKTWUTe MoraT [ia Ce NOCTaBsT No-CTabuIHO.

Beue noBpeaeHn npoayKT, 0cOBEHO TaKMBa C HapyLLeHa 60s, TpA6Ba f1a ce MOYMCTBAT CaMO Ha PbKa.
BucoknTe TemMnepaTypu u arpecMBHMTE NOYMCTBALLM NPenapaTh MoraT Aa [oBeaaT 40 nocaeapalim
noBpeau.

3a uenTa M3MUITe BETPELLHOCTTA Ha M30MpaLLMs Cb/, C TOMJIa BOJA M ManKo npenapat. MNoyncTealiata
yeTKa alfi c Meka AyHanpeHOBa r1aBa Y/1eCHsIBA NOYMCTBAHETO OTBBLTPE. YNOPUTUTE 3aMbpCsBaHUS MoraT Aa
6bAaT OTCTPaHeHM ¢ nouncTaawmTe Tabnetku alfi CleanTabs. Cnepn nouncTsaHe usniakHeTe 06UIHO € BOAA U
OCTaBeTe Ja U3CbxHe Aobpe.

3a ga NouncTUTE BbHLLHATA YacT Ha M30/IMpaLLMs CbA, 30bpLUIETE C MeKa, BNIaXKHa Kbpna 1 cief, ToBa
noAcyLuete. He n3non3gaiTe eApo3bpHECTM NOYMCTBALLM NPenapaTu, abpasuBHU Kbpnu, rOou UM Nogo6HM.

Nsonupawm ceoicTsa

3a fa ce NOCTUrHaT Han-a06pK M30/IMpaLLLM CBOMCTBA, NpenopbyBamMe npeam ynotpeba cbabT Aa ce
“3naaKHe C ropella BoAa - 3a NOAAbpyKaHe Ha BUCOKM TeMMepaTypu, CbC CTyAeHa BOAA - 3a NOALbPYKAHE Ha
HUCKM TemnepaTypu. Cnes TOBa HaMb/IHETE YKelaHATa HAMUTKA M Be[lHara 3aTBOPETE KOHTEMHepa.

besonacHocT
Mons, UMaiTe NpeaBua, HalMTe NoAPO6HM YKasaHUs 3a 6e30MacHOCT. follow us on

Q0N



— SEIT 1914 —

SRDECNE GRATULUJEME k nakupu Vaseho nového vyrobku alfi® Dékujeme Vam za dGvéru a
zaroven bychom Vam radi poskytli nékolik dalezitych rad ohledné zachazeni a péce. Védomé se
stavime proti vyrobkdm na jedno pouziti a chceme, abyste se z nich tésili dlouho - kv(li Vam i
Zivotnimu prostredi. Proto pro prodlouzeni Zivotnosti Vaseho vyrobku proto nabizime také radu
nahradnich dild.

Uzivatelské pokyny

1. Postavte konvici na stabilni povrch odolny vysokym teplotam a otevrete ji vytazenim vicka za
knoflik smérem vzhuru.

2. Vlozte ¢aj do Cajového sitka. Mnozstvi zavisi na druhu ¢aje, vasi osobni chuti a poZadované sile
caje.

3. Zalijte horkou vodou. Naplite vodou priblizné 1 cm pod okraj. Pro smési ¢erného c¢aje
pouzivejte varici vodu a pro ovocné nebo zelené ¢aje horkou vodu o teploté 80-90 °C.

4. Priklopte konvici vickem, aby unikalo méné tepla vzhiru, a nechte ¢aj louhovat. Optimalni dobu
louhovani najdete na obalu ¢aje.

5. Sundejte vicko a vyndejte ¢ajové sitko. Drzte konvici za rukojet, nikoli za télo. Davejte pozor,
kovové ¢asti mohou byt horké. Poté na ni dejte vicko, any zUstal ¢aj déle horky.

6. Pri nalévani nemusite vicko drzet.

Tato konvice je urc¢ena predevsim k pouziti u stolu. Pokud nejsou dzbanky vyslovné deklarovany jako

nepropustné, nelze zarucit ochranu proti iniku. DZbanky pak vZdy prenasejte ve vzpfimené poloze.

Cisténi a Gdrzba

Pred prvnim pouzitim ocistéte vodou s trochou prostfedku na myti nddobi a nechte uschnout na dobre
vétraném misté.

Tento vyrobek Ize myt v myc¢ce na nadobi.

Tip: Cisténi v hornim oplachovém kosi je Setrnéjsi nez ¢isténi v hlavnim prostoru. Viyrobky v ném Ize
umistit stabilnéji.

Vyrobky, které jsou jiz poSkozené, zejména ty s poskozenym lakem, by se mély Cistit pouze ruc¢né.
Vysoké teploty a hrubé Cistici prostfedky mohou zpUsobit nasledné poskozeni.

Za timto Ucelem vycistéte vnitfek termonadoby teplou vodou s trochou prostfedku na myti nadobi.

Cistici kartacek alfi s hlavici z mékké pény usnadiiuje ¢isténi vnitiku. Odolné necistoty Ize odstranit s
Cisticimi tabletami alfi CleanTabs. Po ¢isténi dikladné oplachnéte vodou a nechte poradné uschnout.

Vnéjsi povrch termosky Cistéte otfenim vlhkym hadfikem a pak otrete dosucha. Nepouzivejte drsné
Cistici prostredky (pisky), abrazivni utérky, houbicky apod.
Izolacni vlastnosti

Pro co nejlepsi izola¢ni vlastnosti doporucujeme nadobu pred pouzitim vyplachnout horkou vodou, aby
byla tepla, a studenou vodou, aby byla studena. Poté naplite nadobu poZadovanym napojem a ihned ji
uzavrete.

Bezpecnost

DodrZujte prosim nase podrobné bezpeénostni pokyny. follow us on
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HJERTELIGT TILLYKKE med kabet af dit nye alfi® produkt! Vi takker for din tillid og gnsker
samtidigt at give dig nogle vigtige tips til handtering og pleje. Vi er mod engangsprodukter og
haber, at du far gleede af produktet i lang tid - af hensyn til dig og miljget. Vi tilbyder ogsa en lang
reekke reservedele for at forlaeenge produktets levetid.

Brugsanvisning

1. Stil tekanden pa et stabilt, varmebestandigt underlag, og abn tekanden ved at treekke laget op i
knoppen.

2. Kom te i tesien. Doseringen afhaenger af tesorten, din personlige smag og gnskede styrke.

3. Haeld kogende eller varmt vand i. Fyld op til ca. 1 cm fra kanten. Brug kogende vand til sorte
teblandinger og 80-90 °C varmt vand til frugtte eller gran te.

4. St laget pa kanden igen for at holde pa varmen, og lad teen traekke. Du kan se pa tepakken,
hvilken traekketid der er optimal.

5. Fjern laget og tesien. Hold fast i handtaget pa kanden, ikke pa selve kanden. Vaer opmaerksom
pa, at metaldelene kan blive varme. Saet derefter laget pa igen, sa teen holdes varm i laengere tid.

6. Det er ikke ngdvendigt at holde fast i laget, nar teen hzeldes op.

Denne kande er primaert beregnet til brug ved bordet. Hvis kanderne ikke udtrykkeligt er
deklareret som tzette, kan det ikke garanteres, at de er drypfri. Transporter sa altid kanderne
staende.

Renggring og pleje

Far farste brug renggres produktet med vand og lidt opvaskemiddel. Lad det derefter tarre frit.
Dette produkt taler opvaskemaskine.

Tip: Produktet renggres mere skansomt i den gverste kurv end i den nederste hylde. Produkterne
kan placeres mere stabilt der.

Beskadigede produkter, iszer hvis lakken er skadet, skal renggres i hdnden. Hgje temperaturer og
staerke renggringsmidler kan medfgre falgeskader.

Det indvendige af termobeholderen renggres med varmt vand og lidt opvaskemiddel. alfi
renggringsbarsten med dens blgde skumhoved letter den indvendige renggring. Hardnakket
tilsmudsning kan fiernes med alfi CleanTabs-renggringstabletter. Efter renggringen skal
beholderen skylles grundigt med vand og tarre godt.

Til udvendig renggring skal termobeholderen tgrres af med en blgd, fugtig klud og tarres efter.
Anvend ikke grovkornede renggringsmidler, skurende klude, svampe eller lignende.

Isoleringsevne

For at opna den bedst mulige isoleringsevne anbefaler vi at fylde beholderen op med varmt vand
inden brug for at holde den varm eller med koldt vand for at holde den kold. Fyld derefter de
gnskede drikke i, og luk straks beholderen.

Sikkerhed

Laes vores udfarlige sikkerhedsanvisninger. follow us on
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YYTXAPHTHPIA yla mv ayopd Tou Véou aag tpoiovtog armd v alfi®! Xag euxaploToUpE Yl TV EUITIOTOOUVN
oag Kal Ba BENape va 0ag SWOOUE OPLOUEVES ONMAVTIKEG GUMBOUAEG OXETIKA HLE TOV XELPLOMO Kal T @povTida.
TomoBeTOVACTE GUVELBNTA EVAVTLA OTA TIPOIOVTA ULAG XPNong Kat BEAOUE va prtopeite va amoAauBAVETE TO
TIPOIOV 0aG YL LEYAAO XPOVIKO SLACTNUA - TOGO YId E04G 000 Kat yia To TepBAAAoV. U auTtd, IPOTPEPOULE
7TioNC JLaL OELPA At AVTOANAKTIKA Yia va TapaTeiveTe T Sdpkela {wng Tou PoiovTog oa.

Obnyieg xpiong

1. TomoBeOoTe TV TOAYIEPA O€ pid 0TABEPT, AVOEKTIKY) 0T BEPUOTNTA EMIPAVELA KAl AVOIETE TNV,
TPABWVTAC TO KATTAKL TTPOG TA TTAVW Ao TN Aan Tou.

2. TomoBeTNOTE WA TTOOOTNTA TOAYLOU OTO CoUpWT Pt Toaylou. H moodmnta ekaptatatl and Tov TUMo ToU
ToayloU, TO TIPOCWITLKO 0ag YOUOTO KAl TNV EMBUUNTN £VTAOT) TOU TOAYLOU.

3. Pi€te kauTo vepo. lepioTe e vepo peXpL Tepimou 1 ekaToaTo KATW armod To Xelhog. Xpnotuomnonote
BpaoTod vepo yia petypata pavpou Toaylol Kat Eato vepo 80° - 90° C yia Todt ppoUTwyV N TPACLVO TOAL.

4. ToroBemoTe Eava TO KATAKL 0TNV KATOAPOAd, WOTE VA SLaPeVYEL ALYOTEPY) BEPUOTNTA TTIPOG TA TTAVW
KOl QPTOTE TO TOAL VA EUTOTIOTEL M ™V 1davikn| SLapKeLa UTOTIONS CUUBOUAEUTELTE TIG 0dNYieg o
ouoKevaoia Tou Toaylou.

5. Apaup€oTe TO KATAKL KAl TO 0oUpWTNPL Toaylov. Kpatdte v toaylépa amo To XEPOUAL Kal OXL artd TO GwWHaA
™G Kavatag. AdBete unoyn OTL Ta LETAAAKA UEPN UTTOPEL VAL KALVE. XTY) OUVEXELQ, EMTAVATONOOETNOTE TO
KQUTTAKL yla va dlatnproeTe To Todl (E0TO yla MEYAAUTEPO XPOVIKO SLAoTNHAL.

6. Katda 1o adstaopa ota AUT{avia dev gival amapaitTo Vo KPATATE TO KATTAKL

Aut n kavara poopiletal Kupiwg yia emtpanedia xpron. Eav ot kavateg dev dnhwvovtal pntd we OTEYAVES,
dev unapxeL eyyunpévn npootacia ano unepxeilion. Na petagpépete mavra Tig kavateg o€ opOia O¢om.

KaOaplopog kan neputoinonm

[Mptv amd mv mpwWTN XPN o), EEMAUVETE HE VEPO KAl Alyo artOpPUITAVTIKO KAl QPY)OTE VA OTEYVWOEL KA.

To mapdv mPoidY eyKpPIvETAL YIA XPY)OT) OTO TTAUVTY)PLO TILATWV.

2 UBOUAY): To TAUGIO OTO EMAVW KAVIOTPO Elval TTLO NTTLO arto TO TAUGLUO OTO PEYANO KAVIaTpo. Ta mpoiovta
WITopoUV va TormoBem B0V 1o oTabepd KEL.

Ta tpoidvTa 1ToU €XOUV UTTOOTEL TIPONYOUUEVWGS {NpLd, E0IKA ekeiva e pBOPES TN Bar), TIPEMEL OTIWAONTIOTE
va kaBapidovral povo e to xepL. Ot uPmAES BEpUOKPATIEG Kal Ta OKANPA KABAPLOTIKA HETA UITOPEL Va
TIPOKOAAETOUV ETTAKONOUBEG (NULEC.

210 mAaiolo auto, kabapileTe To ECWTEPIKO TOU BepUOG e {eaTd vepd Kal Alyo amoppumavtiko. H Bouptoa
kaBaptopov G alfi e T HaAakn KEQaAn armo appwdeg MAAOTIKO SLEUKOAUVEL TOV ECWTEPLIKO KaBAPLOUO.
‘Evtoveg akaBapaoieg Lmopolv va armopakpuviouy e TG TapmAeTeg kabBapilopou alfi CleanTabs. Metd tov
KaBaplopo, EEMAEVETE UE VEPO KAl QPTIVETE VA OTEYVWOEL KAAA.

MNa Tov eEwTepIKO KaBaptopo, oKoUTI{eTe TO BEPOG UE Eva LOAAKO KAl BPEYUEVO TIAVL KAL OTEYVWVETE WE

€va oTEYVO Ttavi. M) XpnOLUOTIOLELTE XOVOPOKOKKA QITOPPUTTAVTIKA, OKANPA TTAVLA, GPOUYYAPLA 1) TTApOUoLd
AVTIKEIUEVA.

Anodoomn povwong

Ma mv eniteudn g KAAUTEPNE LOVWTIKNG ArtOS00MG, GUVIOTOULE VA AVAKLVELTE TO O0XElo pe (E0TO veEPO yia va
dlampeital {EaTO Kal KPUO VEPO Yyl va dlatmpeital KpUo TPLV arto Tn XPNOoY). 2T CUVEXELQ, CUITANPWOTE Td
POPNMATA/TIOTA TTOU EMBUUEITE Kal KAEIOTE AMETWC TO dOXELO.

Ao@alewa
AapBavete unon tig Aemtropepeic unodeiel aopaleiag e eTapeiag pag. follow us on
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iENHORABUENA por la compra de su nuevo producto alfi® Queremos expresarle nuestro
agradecimiento por su confianza y al mismo tiempo ofrecerle algunos consejos importantes sobre el uso
y el cuidado del producto. Estamos decididamente en contra de los productos desechables y queremos
que disfrute de su articulo durante mucho tiempo, por su bien y por el del medio ambiente. Por ello,
para prolongar la vida util de su producto, le ofrecemos también una gama de piezas de recambio.

Instrucciones de uso
1. Coloque la jarra de té sobre una superficie estable y resistente al calor y abrala tirando de la tapa
hacia arriba por el pomo.

2. Vierta el té en el filtro. La dosis depende del tipo de té, de su gusto personal y de la intensidad
deseada.

3. Vierta agua caliente. Llene de agua hasta aproximadamente 1 cm por debajo del borde. Utilice agua
hirviendo para las mezclas de té negro y agua caliente a 80-90 °C para los tés de frutas o verdes.

4. Vuelva a tapar la jarra para que salga menos calor hacia arriba y deje que el té infusione. Consulte
el envase del té para conocer el tiempo de infusion éptimo.

5. Retire la tapa y el filtro de té. Para ello, sujete la jarra por el asa, no por el cuerpo. Tenga en cuenta
que las piezas metalicas se pueden calentar. A continuacioén, vuelva a colocar la tapa para mantener
el té caliente durante mas tiempo.

6. No es necesario sujetar la tapa al servir.
Esta jarra esta destinada principalmente a su uso en la mesa. Si las jarras no estan declaradas

explicitamente como herméticas, no se puede garantizar la proteccion contra fugas. En este caso,
transporte siempre las jarras en posicion vertical.

Limpieza y cuidado
Antes del primer uso, lavar el producto con agua y un poco de detergente y dejar que se seque bien al aire.
Este producto es apto para lavavajillas.

Consejo: La limpieza en la rejilla superior es mas suave que la limpieza en el compartimento principal. Los
productos pueden colocarse alli en una posicion mas estable.

Los productos previamente danados, especialmente los que tienen la pintura estropeada, solo deben
limpiarse a mano. Las altas temperaturas y los productos de limpieza agresivos pueden provocar dafios
consecuentes.

Para ello, lavar el interior del recipiente isotérmico con agua tibia y un poco de detergente. El cepillo de
limpieza alfi con su cabeza suave de plastico celular facilita la limpieza interior. La suciedad persistente
puede eliminarse con las CleanTabs de alfi. Tras la limpieza, aclarar cuidadosamente con agua y dejar que
se seque bien.

Para limpiar el exterior del recipiente isotérmico, pasar un pafno suave humedecido y frotar hasta que
guede seco. No usar productos limpiadores de grano grueso, estropajos, esponjas o similares.

Potencia isotérmica

Para conseguir el mejor rendimiento isotérmico, recomendamos enjuagar el recipiente con agua
caliente antes de usarlo para mantener la bebida caliente y con agua fria para mantener la bebida fria. A
continuacién, llenar con la bebida deseada y cerrar el recipiente inmediatamente.

Seguridad
Le rogamos que tenga en cuenta nuestras indicaciones de seguridad detalladas. follow us on
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PALJU ONNE uue alfi® toote ostu puhul! Tiname teid usalduse eest ja samal ajal soovime anda
teile moned olulised ndapunaited kasitsemise ja hooldamise kohta. Positsioneerime end teadlikult
Uhekordselt kasutatavate toodete vastu ja soovime, et saaksite oma kaupa pikka aega nautida -
teie ja keskkonna huvides. Seetottu pakume teie toote eluea pikendamiseks ka mitmesuguseid
varuosi.

KASUTUSJUHISED
1. Asetage teekann stabiilsele, kuumakindlale pinnale ja avage teekann, tdmmates kaant nupust
ulesoole.

2. Puistake teepuru teesdela sisse. Doseerimine oleneb teesordist, teie isiklikust maitsest ja
soovitud tee kangusest.

3. Valage sisse kuum vesi. Valage vett sisse kuni umbes 1 cm Ulaservast. Kasutage musta tee jaoks
keeva vett ning puuviljatee voi rohelise tee jaoks 80°-90° C kuuma vett.

4. Selleks et Ulevalt paaseks vahem soojust vilja, asetage kaas uuesti kannu peale ja laske teel
tommata. Optimaalse tombamisaja leiate teepakendilt.

5. Eemaldage kaas ja teesoel. Hoidke kannu kdepidemest, mitte kannu korpusest. Pange tahele,
et metallist osad voivad kuumaks minna. Seejarel pange kaas uuesti peale, nii plsib tee kauem
kuum.

6. Valjavalamisel pole tarvis kaant kinni hoida.
See kann on moéeldud eelkoige laua dares kasutamiseks. Kui kannud ei ole sonaselgelt

lekkekindlaks tunnistatud, ei saa lekkekaitset tagada. Transportige kannusid alati piistises
asendis.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne esmakordset kasutamist loputage toodet kuuma veega ja vahese pesuvahendiga ning laske
ohu kaes ara kuivada.

Seda toodet voib pesta ndudepesumasinas.

Nouanne: puhastamine tlemisel pesurestil on saastvam kui pohirestil puhastamine. Seal saab
tooteid paigutada stabiilsemalt.

Eelkahjustatud tooteid, eriti varvikahjustustega tooteid tuleb tingimata pesta liksnes kasitsi. Korge
temperatuur ja tugevatoimelised puhastusvahendid voivad pohjustada edasisi kahjustusi.

Selleks puhastage isolatsioonindu seest sooja vee ja vahese ndudepesuvahendiga. Pehme
vahupeaga alfi puhastushari muudab seest puhastamise lihtsamaks. Kangekaelset mustust saab
eemaldada alfi CleanTabs puhastustablettidega. Parast puhastamist loputage hoolikalt veega ja laske
korralikult kuivada.

Vaakumkolvi vilispinna puhastamiseks piihkige seda pehme niiske lapiga ja hdéruge kuivaks. Arge
kasutage jamedateralisi puhastusvahendeid, abrasiivseid lappe, kdsnasid vms.

Isolatsioonivoime

Parima isolatsioonivoime saavutamiseks soovitame enne kasutamist konteinerit loksutada kuuma
veega, et hoida seda kuumana ja kiilma veega, et hoida seda kiilmas. Seejarel valage soovitud
joogid ja sulgege anum kohe.

Turvalisus

Pange tahele meie Uksikasjalikke ohutusjuhiseid. follow us on
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KIITAMME uuden alfi®-tuotteemme oston johdosta! Kiitimme luottamuksesta tuotteeseemme
ja haluamme samalla antaa sinulle muutamia tarkeita vinkkeja sen kasittelyyn ja hoitoon.
Vastustamme tietoisesti kertakdyttotuotteita ja haluamme, ettd nautit tuotteestasi pitkaan -
oman itsesi ja ympariston vuoksi. Tarjoamme siksi tuotteen kayttoian pidentamiseksi myos
valikoiman varaosia.

Kayttoohjeet
1. Aseta teekannu vakaalle, kuumuutta kestaville alustalle ja avaa teekannu vetamalla kansi
nupista ylos.

2. Laita teeta teesiivilaan. Annostus riippuu teetyypista, henkilokohtaisesta mausta ja halutusta
teen vahvuudesta.

3. Kaada paille kuumaa vetta. Tayta vetta noin 1 cm reunan alapuolelle saakka. Kayta kiehuvaa
vetta mustille teesekoituksille ja 80-90 °C kuumaa vetta hedelma- tai vihreille teelle.

4. Laita kansi takaisin kannun paalle, jotta vahemman lamp6a paasee poistumaan ylospain, ja
anna teen hautua. Katso teepakkauksesta optimaalinen haudutusaika.

5. Poista kansi ja teesiivila. Pida kannusta tall6in kiinni kahvasta, ala kannun rungosta. Huomaa,
ettd metalliosat voivat kuumentua. Aseta sitten kansi takaisin paikalleen, jotta tee pysyy
kuumana pidempaan.

6. Kannesta ei tarvitse pitaa kiinni teeta kaadettaessa.

Tama kannu on tarkoitettu ensisijaisesti poydalla kaytettaviksi. Jos kannuja ei ole
nimenomaisesti ilmoitettu tiiviiksi, niiden vuotosuojausta ei voi taata. Kuljeta kannuja aina
pystyasennossa.

Puhdistus ja hoito

Huuhtele ennen ensikayttda vedella ja tilkalla pesuainetta ja anna kuivua hyvin tuuletetussa
tilassa.

Tama tuote on astianpesukonepesun kestava.

Vinkki: Puhdistus ylemmassa pesukorissa on hellavaraisempaa kuin puhdistus paalokerossa.
Tuotteet voidaan sijoittaa sinne vakaampaan asentoon.

Aiemmin vaurioituneet tuotteet, erityisesti tuotteet, joiden maalipinnassa on vaurioita, saa
puhdistaa vain kasin. Korkeat lampdtilat ja voimakkaat puhdistusaineet voivat aiheuttaa valillisia
vahinkoja.

Puhdista termosastian sisapuoli lampimalla vedella ja tilkalla pesuainetta. alfi-puhdistusharija,
jossa on pehmea vaahtomuovipaa, helpottaa sisapuolen puhdistusta. Itsepintainen lika voidaan
poistaa alfi CleanTabs -puhdistustableteilla. Huuhtele puhdistuksen jalkeen huolellisesti vedella ja
anna kuivua hyvin.

Puhdista termosastian ulkopuoli pyyhkimalla se pehmeall3, kostealla liinalla ja hankaamalla
kuivaksi. Al4 kayta karkearakeisia puhdistusaineita, hankaavia liinoja, sienia tai vastaavia.

Eristysteho

Parhaan eristystehon saavuttamiseksi suosittelemme, ettd huuhtelet astian ennen kayttoa
kuumalla vedelld kuumanapitoa varten ja kylmalla vedella kylmanapitoa varten. Lisaa sitten
halutut juomat ja sulje astia valittémasti.

Turvallisuus
Noudata perusteellisia turvallisuusohjeitamme. follow us on
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CESTITAMO VAM na kupnji vaseg novog proizvoda alfi® Zahvaljujemo vam na ukazanom
povjerenju i ujedno vam Zelimo dati nekoliko vaznih savjeta o rukovanju i njezi. Svjesno smo se
opredijelili protiv proizvoda za jednokratnu upotrebu i Zelimo da dugo, za vasu dobrobit i dobrobit
okolisa, uzivate u svojem artiklu. Da bismo produljili vijek trajanja vaseg proizvoda, nudimo i cijelu
paletu rezervnih dijelova.

Upute za korisnike

1. Stavite Cajnik na stabilnu povrsinu otpornu na toplinu i otvorite ga tako da poklopac povucete
za gumb prema gore.

2. Stavite €aj u cjedilo za ¢aj. Doziranje ovisi o vrsti €aja, vaSem osobnom ukusu i zeljenoj jacini
¢aja.

3. Ulijte vruéu vodu. Ulijte vodu do oko 1 cm ispod ruba. Za mjeSavine crnog ¢aja upotrebljavajte
kipu¢u vodu, a za voéne ili zelene Cajeve vru¢u vodu temperature 80 - 90 °C.

4. Stavite poklopac na ¢ajnik kako bi Sto manje topline izaslo prema gore i ostavite ¢aj da odstoji.
Optimalno vrijeme potrebno da ¢aj bude spreman za konzumiranje potrazite na ambalazZi ¢aja.

5. Uklonite poklopac i cjedilo za ¢aj. Pritom Cajnik drzite za drsku, a ne za tijelo ¢ajnika. Imajte na
umu da se metalni dijelovi mogu zagrijati. Zatim ponovno stavite poklopac kako bi ¢aj duze
ostao vruc.

6. Ne morate drzati poklopac pri to¢enju ¢aja.

Ovaj ¢ajnik prvenstveno je namijenjen za uporabu za stolom. Ako ¢ajnici nisu izricito deklarirani
kao nepropusni, ne moze se jamciti zastita od curenja. Stoga €ajnike transportirajte uvijek u
uspravnom polozaju.

Cis¢enje i njega

Prije prve uporabe ocistite proizvod vodom i s malo deterdZenta te ga ostavite da se dobro osusi
na zraku.

Ovaj se proizvod moze prati u perilici posuda.

Savjet: Pranje u gornjoj kosari njeZnije je od pranja u glavnom pretincu. Proizvodi se u gornjoj
koSari mogu postaviti stabilnije.

Prethodno osteceni proizvodi, a posebice proizvodi s oStecenjima laka, smiju se prati samo rucno.
Visoke temperature i oStra sredstva za ¢is¢enje mogu dovesti do posljedi¢nih Steta.

Stoga ocistite unutrasnjost toplinski izolirane posude toplom vodom i s malo deterdzenta.

Alfi Cetka za CiSéenje s mekom pjenastom glavom olaksava €iséenje unutrasnjosti. Tvrdokornu
prljavstinu moZete ukloniti tabletama za ¢is¢enje alfi CleanTabs. Nakon ¢iS¢enja pazljivo isperite
vodom i ostavite da se dobro osusi.

Za CiSc¢enje vanjske strane toplinski izolirane posude obriSite je mekom, vlaznom krpom i osusite.
Nemojte upotrebljavati gruba sredstva za ¢iS¢enje, abrazivne krpe, spuzve ili slicno.

Izolacijski ucinak

Kako bi se postigao najbolji izolacijski ucinak, preporuc¢ujemo da prije uporabe posudu protresete
s vru¢om vodom kako bi ostala vruca, a hladnom vodom kako bi ostala hladna. Zatim ulijte Zeljeno
pi¢e i odmah zatvorite posudu.

Sigurnost

Obratite pozornost na nase detaljne sigurnosne upute. follow us on
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GRATULALUNK (j alfi® termékének megvasarlasahoz! Készénetiinket fejezziik ki bizalmaért
és egyidejlileg szeretnénk néhany fontos kezelési és apolasi tippet adni Onnek. Tudatosan
szembehelyezkediink az eldobhaté termékekkel és azt szeretnénk, hogy sokaig élvezhesse
termékét - az On és a kdrnyezete érdekében. Terméke élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében ezért potalkatrészek egész sorat is kinaljuk.

Felhasznaléi tudnivalok

1. Helyezze a tedskannat stabil, h6allé alapra és nyissa ki Ggy, hogy a fedelet a gombnal felfelé
hazza.

2. Tegye bele a teat a teaszlir6be. Az adagolas a teafajtatol, személyes izlésétél és a tea kivant
erdsségétol flugg.

3. Ontson bele forrd vizet. A vizet a perem alatt kb. 1 cm-ig toltse be. Hasznaljon forrasban [évé
vizet feketetea-keverékekhez vagy 80° - 90° C-os forré vizet gyiimolcs- vagy zold tedhoz.

4. Tegye vissza a fedelet az edényre, hogy kevesebb hé tudjon felfelé tavozni, és hagyja a teat
allni. Az optimalis allasid6t a tea csomagolasan talalja meg.

5. Tavolitsa el a fedelet és a teasz(irét. Ekdzben a kannat a fogantyunal fogja ne a kannatestnél.
Ugyeljen arra, hogy a fémrészek felforrésodhatnak. Ezt kdvetéen tegye ra ismét a fedelet, igy a
tea tovabb marad forré.

6. Akiontésnél a fedél megfogasa nem sziikséges.

Ez a kanna els6sorban az asztalnal torténé hasznalatra késziil. Ha a kanna nincs kifejezetten
tomitettnek mindsitve, akkor a kifolyas elleni védelem nem garantalhaté. A kannat ezért mindig
fliggoleges helyzetben szallitsa.

Tisztitas és apolas

Az els6 hasznalat el6tt kérjuk, tisztitsa meg vizzel és egy kevés mosogatdszerrel, majd hagyja jol
szell6z6 helyen megszaradni.

Ez a termék mosogatégépben moshato.

Tipp: A tisztitas a fels6 mosogatékosarban kiméletesebb, mint a féfidkban végzett tisztitas. A
termékek ott stabilabban helyezhetdk el.

Az el6zetesen mar sérilt, kilonosen a lakkhibas termékeket feltétlendl kizarélag kézzel ajanlott
tisztitani. Magas hémérsékletek és durva tisztitészerek kovetkezményes karhoz vezethetnek.

Ehhez a szigetel6 edény belsejét tisztitsa meg meleg vizzel és egy kevés mosogatdszerrel. Az
alfi tisztitokefe puha habszivacs feje megkonnyiti a belsé tisztitast. A makacs szennyezédések
eltavolithatok az alfi CleanTabs tisztitotablettaval. A tisztitas utan gondos kidblités sziikséges
vizzel, majd jél meg kell szaritani.

A szigeteld edény kiilsé tisztitasahoz azt puha, nedves kendével torélje le és dérzsolje szarazra.
Ne hasznaljon durvaszemcsés tisztitoszert, surold kendét, szivacsot vagy hasonlé eszkozt.

Szigeteloteljesitmény

A legjobb szigetel6teljesitmény eléréséhez ajanljuk hasznalat elétt az edény 6blitését a melegen
tartashoz forré vizzel, a hidegen tartashoz hideg vizzel. Ezt kdvetéen toltse be a kivant italokat,
majd az edényt azonnal zarja le.

Biztonsag
Kérjuk, vegye figyelembe részletes biztonsagi tudnivaldinkat. follow us on
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NUOSIRDZIAI SVEIKINAME jsigijus naujg ,alfi®* gaminj! Dékojame uz pasitikéjima ir kartu
norime pateikti keletg svarblq patarimuy, kaip naudoti ir prizitréti gaminj. Sgmoningai pa5|sakome
pries vienkartinius gaminius ir norétuméme, kad jsigytas daiktas ilgai teikty d2|augsma Jums ir
nekenkty aplinkai. Norédami pailginti gaminio naudojimo laika, taip pat sitlome jvairiy atsarginiy
daliy.

Naudojimo nuorodos

1. Arbatos asotj padékite ant stabilaus, karsc€iui atsparaus pagrindo ir atidarykite, traukdami
dangtelj aukstyn, paéme uz rankenélés.

2. ] arbatos sietelj jdékite arbatos. Arbatos kiekis priklauso nuo arbatos rasies, Jisy asmeninio
skonio ir pageidaujamo arbatos stiprumo.

3. |pilkite karsto vandens. |pilkite tiek vandens, kad iki krasto likty mazdaug 1 cm. Juodosios
arbatos misiniams naudokite verdantj vandenj, o vaisinéms ir Zaliosioms arbatoms - nuo 80 °C
iki 90 °C karstumo vanden;.

4. Kad per virdy iSeity maziau Silumos, ant gsocio vél uzdekite dangtelj ir palaukite, kol arbata
pritrauks. Optimali pritraukimo trukmé nurodyta ant arbatos pakuotés.

5. Nuimkite dangtel;j ir iSimkite arbatos sietelj. Laikykite ne uz paties gsocio, bet uz jo rankenos.
Atkreipkite démesj j tai, kad metalinés dalys gali jkaisti. Paskui dangtelj vél uzdékite - taip
arbata ilgiau isliks karsta.

6. Pilant prilaikyti dangtelio nebutina.

Sis asotis visy pirma yra numatytas naudoti ant stalo. Jei ai$kiai nenurodyta, kad asociai yra

sandaris, negalima uztikrinti apsaugos nuo iSsiliejimo. Asocius visada gabenkite vertikalioje

padétyije.

Valymas ir prieziira

PrieS naudodami pirma kartg iSplaukite vandeniu ir nedideliu kiekiu plovimo priemonés,
iSdziovinkite gerai vedinamoje vietoje.

Sj gaminj galima plauti indaplovéje.

Patarimas: virSutiniame indaplovés krepsyje plaunama atsargiau nei pagrindiniame skyriuje.
VirSutiniame krepSyje gaminius galima sudéti stabiliau.

Jau pazeistus gaminius, ypac jei pazeistas jy dazy sluoksnis, butinai reikéty plauti tik rankomis.
Auksta temperatira ir astrios valymo priemonés gali padaryti dar daugiau zalos.

Termosinio indo vidy plaukite Siltu vandeniu ir nedideliu kiekiu plovimo priemonés. Vidy lengviau
iSvalysite ,alfi“ valymo Sepetéliu su minksta putplascio galvute. Stipriai prilipusius neSvarumus
galima pasalinti valomosiomis tabletémis ,alfi CleanTabs®. ISvale kruopsciai iSskalaukite vandeniu ir
palaukite, kol visiSkai iSdzius.

Termosinio indo iSore nuvalykite minksta, drégna servetéle ir paskui nusausinkite. Nenaudokite
jokiy stambiagradziy valymo priemoniy, Svei¢iamujy servetéliy, kempiniy ar panasiy priemoniu.

Izoliavimo geba

Geriausiai izoliacijai uztikrinti rekomenduojama inda paskalauti Siltu vandeniu, jei bus pilamas
Siltas skystis, arba Saltu vandeniu, jei bus pilamas Saltas skystis. Paskui jpilkite norimo gérimo ir i$
karto uzdarykite talpykla.

Sauga
Atkreipkite démesj j misy pateiktas i$samias saugos nuorodas. follow us on
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APSVEICAM ar jauna alfi® izstradajuma iegadi! Més pateicamies jums par uzticésanos un vienlaikus
vélamies sniegt dazus svarigus padomus par lietoSanu un kopsanu. Més apzinati iestajamies pret
vienreizlietojamiem izstradajumiem un vélamies, lai jus ilgi bauditu savu preci -

jusu un apkartejas vides laba. Tapéc, lai pagarinatu jusu izstradajuma kalposanas laiku, més piedavajam

ari virkni rezerves dalu.

Lietosanas noradijumi

1. Novietojiet teéjkannu uz stabilas, karstumizturigas pamatnes un atveriet téjkannu, ar melites palidzibu
pavelkot vacinu uz augsu.

2. lepildiet téju téjas sietina. Dozejamais daudzums ir atkarigs no t€jas skirnes, jisu personigas gaumes
un vélama tejas stipruma.

3. lelejiet karstu tdeni. lepildiet Gdeni tik daudz, lai tas sniegtos apméram 1 cm zem malas. Izmantojiet
varosu udeni melnas téjas maisijumiem un 80° - 90° C karstu tdeni auglu téjam vai zalajam téjam.

4. Lai ierobeZotu karstuma izpltdi no kannas virziena uz augsu, uzlieciet vacinu atpakal uz kannas un
laujiet téjai ievilkties. Optimalo ievilkSanas laiku skatiet uz tejas iepakojuma.

5. Nonemiet vacinu un iznemiet t€jas sietinu. To darot, turiet kannu aiz roktura, nevis aiz kannas
korpusa. Nemiet véra to, ka metala dalas var sakarst. Péc tam uzlieciet atpakal vacinu, $adi palidzot
téjai ilgak saglabaties karstai.

6. Izlejot téju, nav nepiecieSams vacinu turét.

St kanna galvenokart ir paredzétas lietosanai pie galda. Ja kriizes nav skaidri deklarétas ka
hermétiskas, aizsardzibu pret noplidi nevar garantét. Vienmeér transportéjiet kriizes vertikala stavokli.

Tirisanas un kopsana

Pirms pirmas lietosanas reizes, lidzu, izmazgajiet ar Gdeni un mazliet mazgasanas lidzekla un laujiet
nozut labi védinama vieta.

So izstradajumu var mazgat trauku mazgajamaja masina.

Padoms: Mazgasana augs€ja trauku masinas groza ir saudzigaka neka mazgasana galvenaja nodalijuma.
Tur izstradajumus var stabilak izvietot.

leprieks bojatus izstradajumus, jo 1pasi tadus, kuriem ir bojats krasas parklajums, noteikti ieteicams
mazgat vienigi ar rokam. Augsta temperatira un asas iedarbibas trauku mazgajamie lidzekli var izraisit
veél papildu bojajumus.

Lai to izdaritu, nomazgajiet izoleta trauka iekSpusi ar siltu Gdeni un nedaudz skalosanas lidzekla. Alfi
tinsanas suka ar miksto putu galvinu atvieglo iekSpuses tirisanu. Noturigus netirumus iesp&jams
nomazgat ar alfi CleanTabs tirisanas tabletém. Péc tiriSanas ripigi noskalojiet ar Gdeni un laujiet kartigi
nozut.

Aréjai tirisanai noslaukiet izoléto trauku ar mikstu, mitru dranu un nosusiniet. Neizmantojiet tirisanas
lidzeklus ar rupjiem graudiem, abrazivas lupatinas, stklus vai tamlidzigus lidzeklus.

Izolacijas veiktspéja

Lai nodrosinatu vislabako izolacijas veiktsp€ju, pirms lietosanas, lai saglabatu eédienu karstu, iesakam
izskalot trauku ar karstu tdeni, bet, lai saglabatu édienu aukstu - ar aukstu tGdeni. Péc tam iepildiet
vajadzigo dzérienu un nekavéjoties aizveriet trauku.

Drosiba
Ladzu, ieverojiet mlsu paplasinatos drosibas noradijumus. follow us on
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GEFELICITEERD met de aankoop van uw nieuwe alfi® product! Bedankt voor uw vertrouwen. We
maken graag van de gelegenheid gebruik om u enkele belangrijke tips te geven over het gebruik en
onderhoud ervan. We zijn bewust gekant tegen wegwerpproducten en willen dan ook dat u lang van
uw artikel kunt genieten. Dat komt niet enkel u, maar ook het milieu ten goede. Om de levensduur van
uw product te verlengen, kunt u daarom ook allerhande vervangstukken bij ons verkrijgen.

Gebruiksaanwijzingen
1. Plaats de theekan op een stabiele, hittebestendige ondergrond en open hem door het deksel aan de
knop omhoog te trekken.

2. Doe de thee in de theefilter. Hoeveel precies hangt af van de soort thee, uw persoonlijke smaak en
de gewenste theesterkte.

3. Giet er warm water in. Vul de theekan tot ca. 1 cm onder de rand met water. Gebruikt kokend water
voor zwarte thee en water van 80° - 90° C voor fruit- en groene thee.

4. Plaats het deksel terug op de kan zodat de warmte niet langs boven kan ontsnappen en laat de thee
trekken. De optimale duur vindt u op de theeverpakking.

5. Verwijder het deksel en de theefilter. Houd de kan daarbij vast aan de handgreep, niet aan de kan
zelf. De metalen delen kunnen immers erg heet worden. Plaats het deksel er vervolgens weer op, zo
blijft de thee langer warm.

6. Bij het inschenken is het niet nodig om het deksel vast te houden.

Deze kan is in de eerste plaats bedoeld voor gebruik aan tafel. Als een kan niet uitdrukkelijk als lekvrij
wordt bestempeld, kan het zijn dat er drank uit loopt. Verplaats de kan dan ook altijd rechtopstaand.

Reiniging en onderhoud
Reinig véor het eerste gebruik met water en wat afwasmiddel en laat aan de lucht drogen.

Dit product is vaatwasbestendig.

Tip: wat in de bovenste korf van uw vaatwasmachine zit, wordt zachter gereinigd dan in de onderste
korf. Uw spullen staan er ook stabieler.

Beschadigde producten, vooral die met lakschade, mogen absoluut uitsluitend met de hand
worden gereinigd. Hoge temperaturen en scherpe reinigingsmiddelen kunnen immers extra schade
veroorzaken.

Reinig hiervoor de binnenkant met warm water en een beetje afwasmiddel. Met de alfi
reinigingsborstel met z’'n zachte kop van schuimstof is dat nog eenvoudiger. Hardnekkig vuil krijgt u
met de alfi CleanTabs reinigingstabletten weg. Spoel na het reinigen grondig uit met water en laat goed
drogen.

Om de buitenkant te reinigen, gebruikt u een zachte, vochtige doek en gaat u er nog eens met een
droge doek overheen. Gebruik geen grove reinigingsmiddelen, schurende doeken, sponzen of iets
dergelijks.

Isolerend vermogen

Om het grootste isolerend vermogen te bereiken, raden we aan om de lunchbox vooraf met koud
water uit te spoelen als u etenswaren koud wilt houden of vooraf met heet water uit te spoelen als u
etenswaren warm wilt houden. Vul de thermosfles vervolgens met de gewenste drank en sluit hem
onmiddellijk.

Veiligheid
Neem onze uitvoerige veiligheidsinstructies in acht. follow us on
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GRATULERER med kjgpet av ditt nye alfi® produkt! Vi takker for tilliten og gnsker samtidig a gi
deg noen viktige rad om bruk og pleie. Vi tar et bevisst standpunkt mot engangsprodukter og
gnsker at du lenge har glede av produktet ditt - for din og miljgets skyld. For a forlenge levetiden
til produktet ditt tilbyr vi ogsa en rekke erstatningsdeler.

Brukerinformasjon
1. Plasser tekannen pa et stabilt og varmebestandig underlag og apne tekannen ved a holde i
knotten og trekke lokket oppover.

2. Ha teen i tesilen. Dosering er avhengig av tesorten, dine personlige preferanser og gnsket
testyrke.

3. Hell varmt vann oppi kannen. Fyll vannet til ca. 1 cm under kanten. Bruk kokende vann til
blandinger med svart te og 80-90 °C varmt vann til grgnn te eller fruktte.

4. For & unnga at varmen slipper ut, sett lokket tilbake pa kannen og la teen trekke. Optimal
trekketid er angitt pa tepakningen.

5. Fjern lokket og tesilen. Mens du gjgr det, hold kannen bare i handtaket, ikke hold i selve
kannen. Merk at metalldelene kan bli sveert varme. Sett sa lokket tilbake pa kannen, slik at teen
holder varmen lenger.

6. Det er ikke ngdvendig a holde fast lokket mens teen helles ut.

Kannen er fgrst og fremst beregnet for bruk ved bordet. Ved kanner som ikke er uttrykkelig
deklarert som tette, kan det ikke garanteres at de ikke lekker. Transporter slike kanner alltid
staende.

Rengjgring og pleie
Far farstegangsbruk skyll med vann og noe oppvaskmiddel og la tarke pa et godt ventilert sted.
Dette produktet er egnet for oppvaskmaskin.

Tips: Rengjaring i oppvaskmaskinens gvre kurv er mer skdnende enn i nedre kurv. Her kan ogsa
produktene plasseres pa en stadigere mate.

Produkter med skader, saerlig med lakkskader, bgr kun rengjgres for hand. Haye temperaturer og
aggressive rengjgringsmidler kan fgre til fglgeskader.

Rengjgr termobeholderen innvendig med varmt vann og litt oppvaskmiddel. alfi oppvaskbgrsten
med hode i myk skumplast gjgr innvendig rengjaring enda enklere. Hardnakket smuss kan fiernes
ved hjelp av alfi CleanTabs rengjgringstabletter. Skyll godt etter med vann og la tarke godt.

For a rengjgre termobeholderen utvendig, tark av med en myk fuktig klut og deretter med en tgrr
klut. Ikke bruk grovkornet rengjgringsmiddel, skurende kluter, svamper eller lignende.
Isoleringsevne

For & oppna best mulig isoleringsevne anbefaler vi & skylle beholderen far bruk med enten varmt
vann for 3 holde maten varm, eller med kaldt vann for & holde den kald. Fyll deretter med @nsket
drikke og lukk igjen umiddelbart.

Sikkerhet
Vennligst falg vare detaljerte sikkerhetsinstruksjoner. follow us on
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SERDECZNIE GRATULUJEMY zakupu nowego produktu marki alfi®! Dziekujemy za zaufanie

i jednoczesnie chcielibysmy przekazac kilka waznych wskazéwek dotyczacych jego uzytkowania

i pielegnacji. Swiadomie opowiadamy sie przeciw produktom jednorazowego uzytku i chcemy, aby
mogli Panstwo cieszy¢ sie swoim produktem przez dtugi czas - dla wtasnego dobra i dobra srodowiska.
Aby przedtuzy¢ zywotnosc Panstwa produktu, oferujemy rowniez szereg czesci zamiennych.

Instrukcje dla uzytkownika

1. Postawic dzbanek do herbaty na stabilnej, zaroodpornej powierzchni i otworzyc¢ go, pociagajac
pokrywke za gatke ruchem do géry.

2. Wsypa¢ herbate na sitko. Sposdb dozowania herbaty zalezy od jej rodzaju, indywidualnego gustu
i pozadanej mocy herbaty.

3. Zala¢ goragca wodga. Napetni¢ wodg do ok. 1 cm ponizej krawedzi. Do parzenia mieszanek czarnych
herbat nalezy uzywaé wrzatku, a do parzenia herbat owocowych lub zielonych - goracej wody
o temperaturze od 80 do 90°C.

4. Ponownie przykry¢ dzbanek pokrywka, aby ciepto nie uciekato géra i pozostawi¢ herbate do
zaparzenia. Optymalny czas parzenia mozna znalez¢ na opakowaniu herbaty.

5. Zdjac¢ pokrywke i wyjac sitko do herbaty. Dzbanek nalezy trzymac za uchwyt, a nie za jego korpus.
Nalezy pamietac, ze metalowe cze$ci mogg by¢ gorgce. Nastepnie zatozyé pokrywke, aby herbata
pozostata goraca przez dtuzszy czas.

6. Nie ma koniecznosci przytrzymywania pokrywki podczas nalewania.

Dzbanek ten jest przeznaczony przede wszystkim do uzytku przy stole. Jesli dzbanki nie s3 wyraznie

zadeklarowane jako szczelne, nie mozna zagwarantowac ochrony przed przeciekaniem. Dzbanki

nalezy zawsze transportowac w pozycji pionowe;j.

Czyszczenie i pielegnacja

Przed pierwszym uzyciem nalezy optuka¢ produkt wodg z odrobing detergentu i pozostawic do
wyschniecia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Produkt ten mozna my¢ w zmywarce.

Wskazéwka: Mycie w gornym koszu zmywarki jest delikatniejsze niz mycie w jej gtéwnej komorze.
Produkty mozna tam umiesci¢ w sposob bardziej stabilny.

Produkty juz wczesdniej uszkodzone, zwtaszcza te z uszkodzong powtoka lakieru, nalezy czyscié
wytgcznie recznie. Wysokie temperatury i agresywne srodki czyszczace mogg powodowac uszkodzenia.

Dlatego tez wnetrze naczynia izolowanego nalezy my¢ ciepta woda z odrobing ptynu do mycia naczyn.
Szczotka do czyszczenia marki alfi z migkka plankowa gtowka utatwia czyszczenie wnetrza naczynia.

Trudno usuwalne zanieczyszczenia mozna usuwac przy uzyC|u tabletek czyszczacych alfi CleanTabs. Po
oczyszczeniu produktu nalezy go starannie przeptukaé woda i pozostawic¢ do catkowitego wyschniecia.

Aby oczyscic termos z zewnatrz, nalezy przetrze¢ go migkka, wilgotna szmatka, po czym wytrze¢ do
sucha. Prosimy nie uzywac gruboziarnistych srodkéw czyszczacych, sciereczek ani gabek itp.

Skutecznosé izolacji

Aby zapewnic¢ najlepsza izolacje, przed uzyciem zalecamy przeptukanie naczynia goragcg woda, aby
utrzymac wysoka temperature, lub zimng wodg, aby utrzymac niskg temperature. Nastepnie nalezy
wla¢ wybrane napoje, po czym natychmiast zamkna¢ pojemnik.

Bezpieczenstwo
Prosimy zwrdci¢ uwage na nasze szczegdtowe instrukcje bezpieczenstwa. follow us on
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PARABENS pela compra do seu novo produto alfi®! Agradecemos pela confilanca e gostariamos
de Ihe fornecer algumas dicas importantes sobre o manuseamento e cuidados. Posicionamo-nos
conscientemente contra produtos descartaveis e queremos que desfrute do seu artigo durante
muito tempo - para o seu bem e para o bem do meio ambiente. Para prolongar a vida util do seu
produto, oferecemos também uma gama de pecas de reposicao.

Indicacoes do utilizador
1. Coloque o bule sobre uma superficie estavel e resistente ao calor e abra-o puxando a tampa
para cima na macaneta.

2. Despeje o cha na peneira de cha. A dosagem depende do tipo de ch3, do seu gosto pessoal e da
intensidade desejada do cha.

3. Despeje agua quente. Encha a dgua até cerca de 1 cm abaixo da borda. Utilize agua a ferver para
misturas de cha preto e dgua quente de 80 °C - 90 °C para frutas ou chas verdes.

4. Para que menos calor escape para cima, cologue a tampa novamente na panela e deixe o cha em
infusdo. O tempo ideal de preparacao pode ser encontrado na embalagem do cha.

5. Retire a tampa e o coador de cha. Segure o jarro pela pega e ndo pelo corpo do jarro. Tenha em
atencao que as pecas metalicas podem aquecer. De seguida, coloque a tampa novamente, para
gue o cha fique quente por mais tempo.

6. Nao é necessario segurar a tampa ao despejar.

Os jarros destinam-se principalmente para a utilizacido a mesa. Se os jarros nao forem
expressamente declarados como estanques, nao sera possivel garantir qualquer protecao contra
fugas. Assim sendo, transporte sempre os jarros na posicao vertical.

Limpeza e cuidados

Antes da primeira utilizacao, limpe com agua e um pouco de detergente e deixe secar num local
bem ventilado.

Este produto pode ser lavado na maquina de lavar louca.

Dica: A limpeza no cesto de enxaguamento superior € mais suave do que a limpeza no
compartimento principal. Os produtos podem ser colocados |4 de forma mais estavel.

Produtos previamente danificados, especialmente aqueles com pintura danificada, definitivamente
s6 devem ser limpos a mao. Altas temperaturas e agentes de limpeza agressivos podem causar
danos consequentes.

Para o efeito, limpe o interior do recipiente térmico com agua morna e um pouco de detergente
para a loica. A escova de limpeza alfi com cabeca de espuma macia facilita a limpeza do interior. A
sujidade mais dificil pode ser removida com as pastilhas de limpeza alfi CleanTabs. Apds a limpeza,
enxague cuidadosamente com agua e deixe secar bem.

Para limpar a parte exterior, limpe o recipiente térmico com um pano macio e hiumido e depois
seque. Nao utilize agentes de limpeza de granulacdo grossa, panos abrasivos, esponjas ou similares.

Desempenho térmico

Para obter o melhor desempenho térmico, recomendamos enxaguar o recipiente com agua quente
para o manter quente e agua fria para o manter frio antes da utilizacdo. De seguida, encha com a
bebida desejada e feche imediatamente o recipiente.

Seguranca
Por favor, observe as nossas indicacdes de seguranca detalhadas. follow us on
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FELICITARI pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs alfi®! Va multumim pentru
incredere si dorim sa va oferim in acelasi timp cateva sfaturi importante pentru manipulare si
ingrijire. Ne pozitionam in mod constient impotriva produselor de unica folosinta si dorim sa

va bucurati multa vreme de articolul dumneavoastra - de dragul dumneavoastra si de dragul
mediului. Pentru a prelungi durata de viata a produsului va oferim si o serie de piese de schimb.

Indicatii pentru utilizator

1. Asezati cana de ceai pe o suprafata stabila, rezistenta la caldura si deschideti cana de ceai prin
tragerea in sus a capacului de buton.

2. Turnati ceai in sita. Dozarea este in functie de sortimentul de ceai, de propria preferinta si de
concentratia dorita a ceaiului.

3. Turnati apa fierbinte. Umpleti cu apa pana la cca 1 cm sub muchie. Utilizati apa clocotinda
pentru mixuri de ceai negru si apa calda de 80° - 90° C pentru ceai verde sau de fructe.

4. Pentru a pierde cat mai putina caldura asezati capacul inapoi pe cana si lasati la infuzat. Timpul
optim de infuzare este trecut pe ambalajul ceaiului.

5. Indepartati capacul si sita. Tineti de manerul canei, nu de corpul canei. Tineti cont, ca partile
metalice pot fi fierbinti. Asezati apoi din nou capacul, pentru a mentine ceaiul fierbinte cat mai
mult timp.

6. In timpul turnarii nu este necesar sa tineti capacul.

Aceasta cana este prevazuta in primul rand pentru utilizarea la masa. In cazul in care canile nu

sunt declarate in mod explicit ca fiind etanse nu poate fi garantata nicio protectie impotriva
scurgerii. Transportati canile intotdeauna in pozitie verticala.

Curatare si ingrijire

Inainte de prima utilizare, va rugam sa curatati cu apa calda si putin detergent de vase si lasati sa
se usuce intr-un loc bine aerisit.

Acest produs este adecvat pentru masina de spalat vase.

Sfat: Spalarea in cosul superior este mai delicata decat spalarea in compartimentul principal.
Produsele pot fi asezate acolo mai stabil.

Produsele deteriorate, in special cele cu deteriorari de lac, trebuie spalate obligatoriu exclusiv de
mana. Temperaturile Thalte si agentii de curatare duri pot duce la deteriorari.

Pentru acest lucru curatati interiorul recipientului izolator cu apa calda si putin detergent de

vase. Peria de curatare alfi cu capul sdu moale din burete usureaza curatarea interioara. Murdaria
rezistenta se poate indeparta cu tabletele de curatare alfi CleanTabs. Dupa curatare, clatiti cu grija
cu apa si lasati sa se usuce bine.

Pentru curatarea externa stergeti recipientul izolator cu o laveta moale, umeda si uscati-l. Nu
utilizati agenti de curatare cu granulatie mare, prosoape, bureti abrazivi sau asemanatoare.

Performanta de izolare

Pentru a obtine cea mai buna performanta de izolare, clatiti recipientul cu apa fierbinte inainte de
utilizarea pentru mentinere la cald si cu apa rece pentru utilizarea in vederea mentinerii la rece. La
final turnati bauturile dorite si inchideti imediat recipientul.

Siguranta
Va rugam sa respectati indicatiile noastre detaliate de siguranta. follow us on
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SRDKO GRATULUJEME k nakupu Vasho nového vyrobku alfi ® Dakujeme Vam za déveru a
zaroven by sme Vam radi poskytli niekolko délezitych rad ohladom zaobchadzania a starostlivosti.
Vedome sa staviame proti vyrobkom na jedno pouZitie a chceme, aby ste sa z nich tesili dlho -
kvoli Vam aj zivotnému prostrediu. Preto na predlZenie Zivotnosti Vasho vyrobku preto ponukame
aj rad nahradnych dielov.

Uzivatelské pokyny

1. Postavte kanvicu na stabilny povrch odolny vysokym teplotam a otvorte ju vytiahnutim viecka
za gombik smerom nahor.

2. Vlozte Caj do ¢ajového sitka. Mnozstvo zavisi od druhu ¢aju, vasej osobnej chuti a pozadovanej
sile ¢aju.

3. Zalejte horucou vodou. Naplnte vodou priblizne 1 cm pod okraj. Pre zmesi ¢ierneho ¢aju
pouzivajte vriacu vodu a pre ovocné alebo zelené ¢aje horuicu vodu s teplotou 80 °C - 90 °C.

4. Priklopte kanvicu vieckom, aby unikalo menej tepla nahor, a nechajte ¢aj lhovat. Optimalnu
dobu Idhovania najdete na obale ¢aju.

5. Zlozte viecko a vyberte Cajové sitko. Drzte kanvicu za rukovat, nie za telo. Davajte pozor,
kovové ¢asti mézu byt horuce. Potom na fu dajte viecko, aby zostal ¢aj dlhSie horuci.

6. Pri nalievani nemusite viecko drzat.

Tato kanvica je urcena predovsetkym na pouzitie pri stole. Pokial nie st kréahy vyslovne

deklarované ako nepriepustné, nie je mozné zarucit ochranu proti tniku. DZbanky potom vzdy
prenasajte vo vzpriamenej polohe.

Cistenie a idrzba

Pred prvym pouzitim ocistite vodou s trochou prostriedku na umyvanie riadu a nechajte uschnat
na dobre vetranom mieste.

Tento vyrobok je mozné umyvat v umyvacke riadu.

Tip: Cistenie v hornom oplachovom kosi je Setrnejsie ako Cistenie v hlavhom priestore. Vyrobky v
nom je mozné umiestnit stabilnejsie.

Vyrobky, ktoré su uz poskodené, najma tie s poSkodenym lakom, by sa mali Cistit iba rucne.
Vysoké teploty a hrubé Cistiace prostriedky mézu spdsobit nasledné poskodenie.

Za tymto ucelom vycistite vnutro termonadoby teplou vodou s trochou prostriedku na umyvanie
riadu. Cistiaca kefka alfi s hlavicou z makkej peny ulahcuje Cistenie vnutra. Odolné necistoty je
mozné odstranit s Cistiacimi tabletami alfi CleanTabs. Po cisteni dokladne oplachnite vodou a
nechajte poriadne uschnut.

Vonkajsi povrch termosky cistite utretim vihkou handri¢kou a potom utrite dosucha.
NepouZzivajte drsné Cistiace prostriedky (piesky), abrazivne utierky, hubky a pod.

Izola¢né viastnosti

Pre o najlepsSie izola¢né vlastnosti odporic¢ame nadobu pred pouZitim vyplachnut hortcou
vodou, aby bola tepla a studenou vodou, aby bola studena. Potom naplrite nddobu pozadovanym
napojom a ihned ju uzavrite.

Bezpecnost
DodrZujte prosim nase podrobné bezpecnostné pokyny. follow us on
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ISKRENE CETITKE k nakupu svojega izdelka alfi®. Zahvaljujemo se vam za zaupanije, obenem pa
vam Zelimo podati nekaj pomembnih nasvetov o rokovanju in negi. Zavestno se postavljamo proti
izdelkom za enkratno uporabo in Zelimo, da bi lahko dolgo ¢asa uZivali v svojem izdelku - zaradi
vas in okolja. Zato ponujamo tudi vrsto rezervnih delov za podaljSanje Zivljenjske dobe vasega
izdelka.

Navodila za uporabnike
1. Cajnik postavite na stabilno povrsino, odporno na vrocino, in odprite ¢ajnik tako, da povlecete
pokrov na glavi¢u navzgor.

2. Dajte ¢aj v cedilko za ¢aj. Doziranje je odvisno od vrste ¢aja, vasega osebnega okusa in Zelene
intenzivnosti ¢aja.

3. Vlijte vro€o vodo. Nalijte vodo do pribl. 1 cm pod robom. Za meSanice ¢rnega ¢aja uporabite
vrelo vodo, za sadne ali zelene ¢aje pa vroco vodo 80-90 °C.

4. Da lahko navzgor uide manj vro€ine, namestite nazaj pokrov na vr¢ in pustite ¢aj, da se namaka.
Optimalni ¢as mirovanja ¢aja je navedeno na embalazi ¢aja.

5. Odstranite pokrov in cedilko za ¢aj. Pri tem drzite vr¢ za rocaj, ne za telo vréa. Upostevaijte,
da lahko postanejo kovinski deli vro¢i. Nato ponovno namestite pokrov, da bo ¢aj ostal dalj
Casa vroc.

6. Med nalivanjem drZanje pokrova ni potrebno.

Ta vréek je namenjen predvsem za uporabo pri mizi. Ce vréi niso izrecno deklarirani kot tesni, ni
mogoce zagotoviti zascite pred iztekom. Vrce vedno prevazajte v pokonénem polozaju.

Cisc¢enje in nega

Pred prvo uporabo o istite izdelek z vodo in malo sredstva za pomivanje, nato naj se temeljito
posusi na zraku.

Ta izdelek je primeren za pranje v pomivalnem stroju.

Nasvet: Cis¢enje v zgornji ko3ari za izpiranje je neznejse od ¢&is¢enja v glavnem predelu. Izdelke
lahko tam postavite bolj stabilno.

Prej poSkodovane izdelke, Se posebej tiste s poSkodovanim lakom, je treba nujno ocistiti smo
ro¢no. Visoke temperature in mocna cistilna sredstva lahko povzrocijo posledi¢ne Skode.

V ta namen ocistite notranjost izolacijske posode s toplo vodo in malo sredstva za pomivanje.
Cistilna krtac¢a Alfi z glavo iz mehke pene olajsa ¢iS¢enje notranjosti. Trdovratno umazanijo lahko
odstranite s Cistilnimi tabletami alfi CleanTabs. Po ¢is¢enju temeljito sperite z vodo in pustite, da
se temeljito posusi.

Ce Zelite o¢istiti zunanjost izolacijske posode, jo obrisite z mehko, vlazno krpo in podrgnite do
suhega. Ne uporabljajte grobo zrnatih Cistilnih sredstev, abrazivnih krp, gobic ali podobnega.

Izolacijska zmogljivost

Da bi dosegli najboljse izolacijske lastnosti, priporo¢amo, da posodo pred uporabo splaknite z
vroco vodo, da ostane vroca, in hladno vodo, da ostane hladna. Nato dolijte Zeleno pijaco in
posodo takoj zaprite.

Varnost
Prosimo vas, da upostevate nasa podrobna varnostna opozorila. follow us on
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GRATTIS till din nya alfi® produkt! Vi sager tack for ditt fortroende och vill samtidigt ge dig nagra
viktiga tips och rad fér anvandning och skotsel av produkten. Vi positionerar oss medvetet mot
engangsprodukter och vill att du lange ska ha gladje av din artikel - for din och miljons skull. For
att 6ka din produkts livslangd tillhandahaller vi ocksa en rad reservdelar.

Anvandarinstruktioner
1. Placera tekannan pa ett stabilt och varmetaligt underlag och 6ppna tekannan genom att dra
upp locket i knoppen.

2. Fyll tesilen med teet. Doseringen ar beroende av tesorten, din egen smak och hur starkt teet
ska vara.

3. Hall i hett vatten. Fyll pa vatten till ca 1 cm under kanten. Anvand kokande vatten for svart te
och 80 - 90 grader varmt vatten for fruktte eller gront te.

4. Satt locket pa kannan igen for att undvika att varme forsvinner uppat och |at teet dra. Hur langt
teet helst bor dra framgar av teets forpackning.

5. Ta bort locket och tesilen. Hall tag i kannan i handtaget, inte i kannans kropp. Tank pa att
metalldelarna kan bli varma. Satt pa locket igen. Pa sa vis forblir teet varmt langre.
6. Det ar inte nddvandigt att halla fast i locket nar teet halls upp.

Denna kanna ar framst avsedd att anvandas vid bordet. Om kannor inte uttryckligen forklaras
vara tata kan vi inte garantera att ingenting kan rinna ut. Transportera kannorna darfor alltid
upprattstaende.

RENGORING OCH SKOTSEL

Diska produkten med vatten och lite diskmedel och 1at den torka pa en val ventilerad plats innan
du anvander den for forsta gangen.

Produkten tal maskindisk.

Tips: Rengoring i 6verkorgen ar mer skonsam an rengoring i huvudkorgen. | 6verkorgen kan
produkterna placeras stabilare.

Forskadade produkter, i synnerhet sddana med skador i lacket, bor absolut endast rengoras for
hand. Hoga temperaturer och starka rengéringsmedel kan leda till foljdskador.

Gor detta genom att rengéra termosbehallaren pa insidan med varmt vatten och lite diskmedel.
Var alfi rengoéringsborste med dess huvud i mjuk skumplast underlattar rengéringen pa insidan.
Hardnackad smuts kan tas bort med alfi CleanTabs rengéringstabletter. Skolj produkten noggrant
med vatten och lat den torka ordentligt efter rengéringen.

For rengoring pa utsidan kan termosbehallaren torkas av med en mjuk, fuktig trasa och torkas

efter med en torr trasa. Anvand inga grovkorniga rengdéringsmedel, repande trasor, svampar eller
liknande.

Isoleringsformaga
For basta isoleringseffekt rekommenderar vi att behallaren skoljs ur med varmt vatten resp. kallt

vatten innan den anvands, beroende pa om innehallet ska hallas varmt eller kallt. Fyll sedan pa
den 6nskade drycken och tillslut behallaren omedelbart.

Sakerhet
Beakta vara utforliga sdkerhetsanvisningar. follow us on
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Satin aldiginiz yeni alfi® Griinlintizi GUZEL GUNLERDE KULLANIN! Glveniniz icin tesekkir
ederiz, ayni zamanda size kullanim ve bakim hakkinda birka¢ 6nemli tavsiye vermek istiyoruz.
Urtinlerimizi tek kullanimlik Griinlerden bilincli bir sekilde ayri konumlandiriyoruz ve sizin ve
cevrenin iyiligi icin Grintndzai uzun stre keyif alarak kullanmanizi istiyoruz. UrtGnintzin kullanim
omrinl uzatmak amaciyla yedek parcalardan olusan bir seri sunmaktayiz.

Kullanici uyarilan

1. Caydanhgi sabit, 1stya dayanikli bir zemin Gzerine yerlestirin ve kulpun Gzerindeki kapagi yukari
dogru cekerek caydanligi acin.

2. Cayi cay suzgecine koyun. Dozaji cayin cesidine, kendi kisisel zevkinize ve istediginiz dem
oranina gore ayarlayin.

3. Uzerine kaynar su ekleyin. Suyu, agzin yaklasik 1 cm altina kadar doldurun. Siyah cay karisimlari
icin kaynar su, meyve caylari ve yesil cay icin 80° - 90° C arasinda sicak su kullanin.

4. Yukariya i1sinin daha az cikabilmesi icin caydanligin kapagini tekrar kapatarak cayr demlemeye
birakin. Ideal demlenme suresini cayin paketinden 6grenebilirsiniz.

5. Kapagi ve cay stizgecini alin. Caydanhgi gévdesinde degil, kulpundan sikica tutun. Metal
parcalarin kizgin olabilecegini dikkate alin. Daha sonra kapagi tekrar kapatin, boylece cay daha
uzun sure sicak kalacaktr.

6. Dokerken kapagi tutmaniza gerek yoktur.

Bu caydanlik dncelikle masada kullanim icin tasarlandi. Sirahilerin yalitimh oldugu acikca
belirtiimemisse sizinti korumasi garanti edilemez. Bu nedenle siirahileri dik duracak sekilde
tasiyin.

Temizlik ve bakim

llk kullanimdan 6nce litfen su ve bir miktar bulasik deterjaniyla yikayarak iyice havalandirarak
kurumaya birakin.

Bu Urln bulasik makinesinde yikanabilir.

Oneri: Makinenin Uist sepetindeki temizlik ana kattakine gére daha hassas gerceklesir. Uriinler
orada daha saglam bir sekilde yerlestirilebilir.

Onceden hasar gérmiis riinler, 6zellikle de boyasi zarar gérmiis olanlar mutlaka sadece elde
yikanmalidir. Yiiksek sicakliklar ve sert temizlik maddeleri hasarin artmasina sebep olabilir.

Bunun icin izolasyon kabinin icini sicak su ve bir miktar bulasik deterjaniyla temizleyin. alfi temizlik
fircalari yumusak képuk basliklariyla ic kisimlarin temizlenmesini kolaylastirir. Inatci kirleri alfi
Clean Tabs temizlik tabletleriyle cikarabilirsiniz. Temizledikten sonra suyla iyice durulayin ve iyi
sekilde kurumasini saglayin.

izolasyon kabinin disini temizlemek icin yumusak, nemli bir bezle silin ve havluyla kurulayin. iri
taneli temizlik maddeleri, asindirici bezler, siingerler veya benzerlerini kullanmayin.

Izolasyon verimi

En iyi izolasyon sonucunu almak icin, kabi kullanmadan 6nce, sicak tutmasi icin sicak suyla, soguk
tutmasi icin soguk suyla calkalamanizi 6neririz. Son olarak istediginiz icecegi doldurun ve kabi
hemen kapatin.

Gilivenlik

Latfen detayl glivenlik uyarilarimizi dikkate alin. follow us on
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BITAEMO 3 npuabdaHHaM HoBoro B1poby alfi®! Mu BasyHi Bam 3a A0Bipy. X04EMO JaTV BaM KiJlbKa BaXK/IMBUX
nopaf, o0 BUKOPUCTaHHS BUPOOY Ta A0rNsAy 3a HUM. MU CBiloMO BUCTYMAEMO NPOTU BUKOPUCTAHHS
0/JIHOPA30BOro Mocyay 1 XoTiam 6, Wwob Lei B1pib skoMora AoBLIe NPUHOCKUB BaM PaficTb, Y Takui cnocio
cnpusitoum 3axucTy aoskinng. LLLo6 Hawwi Bupo6u cnyrysanm skomora AoBLUe, MU TaKoXK NMPOMOHYEMO
3an4acTUHU [0 HUX.

YKasiBKM 419 KOPUCTYBaya

1. MNocTaBTe YalHMK Ha CTiNKY NMOBEPXHIO, HEYYT/IMBY [0 BUCOKMX TEMNEPATYP, i BIAKPUITE MOrO: 3HIMITb
KPWLLKY, NOTArHYBLUM ii Bropy.

2. 3acunTe Yai y cuTeydKko. KinbKicTb BU3HaYanTe 3a/1€XKHO Bifl, COPTY Yato, CBOr0 0COBUCTOro CMaKy Ta 6aykaHoi
MILLHOCTi Hanoto.

3. 3anuiTe rapsyy Bogy. He HanueanTe Boay no BiHUA: 3aauMwTe NnpubansHo 1 cm Big Kpato. [lnsg YopHoro yato
BMKOPUCTOBYWTE OKpIM, a A5 GPYKTOBOro Ta 3e/1eHoro — Bojy 3 TemnepaTtyporo 80—90 °C.

4. LLlo6 Tenno He BUXOANIIO Yepe3 BEPX, YCTAHOBITb KPULLKY Ha YalHWMK i JaiTe Yaro HaCTOSTUCA.
OnTrManbHKUI Yac 3aBaptoBaHHA AMB. HA YNAKOBLLi Yato.

5. 3HiMiTb KpULLIKY I cuTeYKo. [1151 LIbOro NPUTPUMYITE YalHUK 3a PYYKY, a He 3a kopnyc. Mam’aTainTe, Lo
MeTaseBi €/1EMEHTU MOXYTb CU/IbHO HarpiTucs. MNoTiM 3HOBY 3aKpMITE YaMHMK KPULLIKOHO, LLLO6 Yai AoBLUe
3a/IULLIABCA rapsymMm.

6. IMig, yac HaIMBaHHSA Yako NPUTPUMYBATU KPULLIKY He Tpeba.

Liei yaitHMK npu3HaYeHui B nepLuy Yepry Ha cToi. AKLWo B iHCTPYKLii A0 BUPOOY He 3a3HaY€HO, LLLO BiH €
repMeTUYHUM, TO 3aXUCT Bif, BUTIKAHHS PiAVUHM 3 HbOTO He rapaHTYETbCA. Y TakoMy pasi BUpi6 cnif 3aBxau
NepeHOCUTU Y BEPTUKAZIbHOMY NOJIOXKEHH.

OuunweHHs BUpo6y Ta gornsg 3a HUM

[Nepea, nepwmm BUKOPUCTAHHAM CMOJIOCHITb MOCYANHY BOOK 3 HEBEIMKOIO KiNIbKICTHO MUMHOMO 3acoby ¥
3a/MLLTE ii COXHYTU B TaKOMY NMOJIOXKEHHI, L0606 ycepeanHy ao6pe Npoxoamnao NoBiTps.

Llen B1pi6 MOYKHa MUTU B NOCYAOMMIMHINA MALLIWHI.

MNopapa: MUTTS y BEPXHBOMY KOLLIMKY GiflbLL A6aNNBE, HiXK B OCHOBHOMY BiaineHHi. Kowwnk 3abe3nevye
OiNbLLY CTIMKICTb PO3TaLLOBAHUX Y HbOMY BUPODIB.

Brpobu 3 nowKomKeHHAMM, 30KpeMa, 3 NOLLKOAXKEHUM NaKoPpapbOBNM MOKPUTTAM, MOXKHA MUTU nLLIE
BPY4HyY. Bucoka TemnepaTypa Ta arpecMBHUI 3aCi6 AN YMLLEHHS MOXYTb MPU3BECTM A0 LWe GinbLumnx
MOLUKOAKEHb.

[ns MUTTA NoCcyauHM 3cepeiMHN BUKOPUCTOBYITE TEMJTY BOAY 3 HEBEIMKOHK) KiJIbKICTHO MUIMHOTO 3ac06y.
LLliTka alfi 3 M'IKOIO r0/10BKOIO 3 MiHOMAaTEpiaNy NOJErLIYe OYNLLIEHHS BHYTPILLIHIX NOBEPXOHb. bpya, 1o

B'iBCS, MOXKHA BUIA/IUTU 32 AONOMOTrOK TabeToK A5 unieHHs alfi CleanTabs. IMicis ounLLeHHS peTenbHOo
NPONOJIOLLITb MOCYAMHY BOAOK 1 AanTe i 40Ope BUCOXHYTW.

[INs 04MLLEHHS NOCYAMHM 330BHI CNiepLLy NPOTPITh ii M'AKOK 3BOJIOXKEHOK TKaHWHOLD, a NMOTIM BUTPITh HAaCyXo.
He BMKoOpMCTOBYIMTE rpyb03EpHNUCTI 3aC00M /151 YMLLIEHHS, CEPBETKM/TYOKM 3 abpa3vBHUM eHEKTOM TOLLLO.

I3onauiHi BAacTUBOCTI

LLlo6 HeobxiaHa TemnepaTypa BcepeAnHi BUpoby 36epiranacs skomora AoBLue, AN 36epiraHHs Tenna
PEKOMEH/YEMO CMOIOCHYTH BUPI6 rapsyot0 BOA010, a A/ 30epiraHHs Xonogdy — xon104Hoto. fics Lboro
3a/MITe HaMin ycepeamHy v 0Apasy 3aKpuTe NOCyauHy.

besneka

LloTpUMYITECS HALLMX AETa/IbHUX YKA3iBOK i3 TEXHIKM 6e3meKu. follow us on
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